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Schedule / Horarios  
Parish office hours /  

Horario de la Oficina Parroquial 

 Monday—Thursday 8:30am—3:30pm 

CCD office hours /   
Horario de la Oficina de Educación Religiosa 

 Friday—Viernes 9:00am-4:00pm 
 Saturday– Sábado 10:00am-2:00pm 
 Sunday– Domingo 10:00am-2:00pm  

Monday / Lunes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Tuesday / Martes  

 9:00am English Mass / Misa en Inglés 
 10:00am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 
 3:30pm Confession / Confesiones 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Wednesday / Miércoles 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

 11:45am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 

 3:30pm Confession / Confesiones 

 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Thursday / Jueves 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Friday / Viernes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Saturday / Sábado 

 5:00pm English Mass / Misa en Ingles 
 6:30pm Spanish Mass/ Misa en Español 

Sunday / Domingo 

 7:30am Spanish Mass / Misa en Español 
 9:30am English Mass / Misa en Ingles 
 11:00am Spanish Mass / Misa en español 
 1:00pm Spanish Mass / Misa en Español 

Samoan Mass 

 4:00pm Every fourth Sunday of the month. 

EMERGENCIES ONLY: To contact the emergency Priest after 
office hours, please call or text 801-613-0813. 

SOLO EMERGENCIAS: Para contactar al Sacerdote de emergen-
cia después del horario de Oficina, por favor llame o envíe un 
mensaje de texto al numero 801-613-0813 

Considering Online Giving? Go to our website and sign up. 
It’s quick, easy & convenient! 

Thank you for your support! / Gracias por su apoyo! 

Don’t forget about DDD / No se olvide del DDD  
“The LORD will open the heavens, the storehouse of his bounty, 
to send rain on your land in season and to bless all the work of 
your hands. You will lend to many nations but will borrow from 

none.” Deuteronomy 28:12 

“Please remember Saint Francis Xavier Catholic  

Church when planning your Will and Estate planning.” 
Photo by: Jazmine Munoz 

Twenty-second Sunday in Ordinary Time 
August 31st, 2025– September 7th, 2025 

Weekend Collections 

Collection last week                                           $8,363.00 

Online Giving                                                        $272.50  

Gaza                                                                  $5,176.00 

 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 
Peace and blessings to you and your families. 

This Sunday’s Gospel from Luke 14:1, 7–14 offers us a powerful lesson in humility, hospitality, and the 
way we are called to live not only in the wider community but especially within our own families. 
Jesus observes how guests at a meal choose places of honor for themselves, and He uses this moment to 
teach a deeper truth: “Everyone who exalts himself will be humbled, and the one who humbles himself will 
be exalted.” He reminds us that true greatness in the eyes of God does not come from status, recognition, or 
power—but from humility and love, especially love that reaches out to those who cannot repay us. 
In the context of family life, this message is both timely and essential. How often do we compete for atten-
tion or recognition, even within our homes? Jesus invites us instead to put others first—not out of obliga-
tion, but out of love. A family that practices humility becomes a place of peace, where each member is val-

ued, listened to, and served with joy. Moreover, Jesus challenges us to extend our love beyond what is comfortable or ex-
pected: “When you hold a banquet, invite the poor, the crippled, the lame, the blind.” In family life, this might mean welcom-
ing those who are lonely, forgiving those who have hurt us, or making space at our table for someone in need. It means teach-
ing our children to see others not by what they can give us, but by the dignity God has given them. 
Let us ask for the grace this week to be more humble and hospitable in our families—to listen more, serve quietly, and love 
generously. In doing so, we reflect the very heart of Christ in our homes, and build up a stronger, more compassionate Church. 
 

In Christ’s love, 
Fr. Rogelio Felix 
 
 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo: 
La paz y las bendiciones de Dios estén con ustedes y con sus familias. 
El Evangelio de este domingo, tomado de Lucas 14:1, 7–14, nos ofrece una enseñanza profunda sobre la humildad, la hospita-
lidad y el modo en que estamos llamados a vivir, no solo en la comunidad, sino especialmente dentro de nuestras propias fami-
lias. Jesús observa cómo los invitados buscan los primeros puestos en un banquete, y aprovecha ese momento para enseñarnos 
una verdad más profunda: “Todo el que se enaltece será humillado, y el que se humilla será enaltecido.” Nos recuerda que la 
verdadera grandeza ante los ojos de Dios no se encuentra en el reconocimiento o el poder, sino en la humildad y el amor, espe-
cialmente un amor que se entrega sin esperar nada a cambio. Aplicado a la vida familiar, este mensaje es muy actual y necesa-
rio. ¿Cuántas veces competimos por atención o reconocimiento incluso dentro del hogar? Jesús nos invita a poner a los demás 
en primer lugar, no por obligación, sino por amor. Una familia que vive la humildad se convierte en un lugar de paz, donde 
cada miembro es valorado, escuchado y servido con alegría. Además, Jesús nos desafía a extender nuestro amor más allá de lo 
cómodo o esperado: “Cuando des un banquete, invita a los pobres, a los lisiados, a los cojos y a los ciegos.” En la vida fami-
liar, esto puede significar acoger al que se siente solo, perdonar al que nos ha herido o hacer espacio en nuestra mesa para 
quien lo necesita. Se trata de enseñar a nuestros hijos a ver a los demás no por lo que nos pueden dar, sino por la dignidad que 
Dios les ha dado. Pidamos esta semana la gracia de vivir con más humildad y hospitalidad en nuestras familias: escuchar más, 
servir con sencillez y amar con generosidad. Al hacerlo, reflejamos el corazón mismo de Cristo en nuestros hogares, y cons-
truimos una Iglesia más fuerte y compasiva. 
 

Con el amor de Cristo, 
Fr. Rogelio Felix 



Reading I Sirach 3:17-18, 20, 28-29  

Responsorial Psalm 68:4-5, 6-7, 10-11  

Reading II Hebrews 12:18-19, 22-24a  

Gospel Luke 14:1, 7-14  

Reading I Wisdom 9:13-18b  

Responsorial Psalm 90:3-4, 5-6, 12-13, 14 and 17  

Reading II Philemon 9-10, 12-17  

Gospel Luke 14:25-33  

Today's Readings 

Up coming   

Lecturas de hoy 

Primera Lectura Eclesiástico 3, 17-18. 20. 28-29  

Salmo  67, 4-5ac. 6-7ab. 10-11  

Segunda Lectura Hebreos 12, 18-19. 22-24a  

Evangelio Lucas 14, 1. 7-14  

Próximamente 

Primera Lectura Sabidurίa 9, 13-19  

Salmo 89, 3-4. 5-6. 12-13. 14 y 17  

Segunda Lectura Filemón 9-10. 12-17  

Evangelio Lucas 14, 25-33  

 

Upcoming 2nd Special Collections 
 

August 31st, DDD, You are invited to give your donation in the 
second collection in a DDD envelope  
September 14th, DDD, You are invited to give your donation in 
the second collection in a DDD envelope  
September 21st, DDD, You are invited to give your donation in 
the second collection in a DDD envelope  
Diocesan Collection  
September 7th—*Priests’ Retirement 
October 19th— Mission Sunday (Propagation of the Faith) 
November 16th—Campaign for Human Development 
November 30th—Catholic Community Services 
 

Próximas segundas Colectas Especiales 
 

Agosto 31, DDD Está invitado a dar su donación en la segunda 
colecta en un sobre DDD 
14 de septiembre, DDD Está invitado a dar su donación en la se-
gunda colecta en un sobre DDD 
21 de septiembre, DDD Está invitado a dar su donación en la se-
gunda colecta en un sobre DDD 
 

Colecta Diocesana 

7 de Septiembre—*Jubilación de los Sacerdotes 
19 de Octubre— Domingo de las Misiones (Propagación de la Fe) 
16 de Noviembre—Campaña por el Desarrollo Humano 
30 de Noviembre—Servicios Comunitarios Católicos 
 

Diocesan news found at http://www.icatholic.org 

Exposition of the Holy  Sacrament 
We invite you to visit the Blessed Sacrament 
Exposed Tuesdays 10:00 a.m. to 5:45 p.m. 
and Wednesdays from 11:30am to 5:45p.m. 

Exposición del Santísimo Sacramento 
Los invitamos a visitar y acompañar al  

Santísimo Sacramento  Expuesto todos los 
Martes de 10:00 am-5:45pm y Miércoles de 

las 11:30am a 5:45pm  

Jubilee Pilgrimage 
We will have our Jubilee Pilgrimage this 
September 19th. Mass will be at 2 p.m. 
at the Cathedral of the Madeleine in 
Salt Lake City. We will have more de-
tails soon. Please also stay tuned for 

parish announcements. Thank you. 
 

Peregrinación Jubilar 
Tendremos nuestra Peregrinación Jubi-
lar este 19 de septiembre. La misa será 
a las 2pm en la Catedral de la Magda-
lena en Salt Lake City. Pronto tendre-
mos más detalles. También por favor 
estén atentos a los anuncios parroquia-
les. Gracias. 

Registrations for Baptisms. 
There is a donation of $100.00 in cash for each child. When 

registering in the church office, you will need to pay the donation 
and bring a copy of the child’s birth certificate and copy 

Godparents sacraments. The baptism starts at 8:00:00am. We  
do recommend to register at least one month before the date. 
Call in to the office, or visit our website sfxkearns.org  for the 

next baptism date. Please be prepared to pay the exact amount; 
we do not have change in the Church office. 

 

Registraciones para Bautismos.  
Registre al niño/a preferible un mes antes de la fecha elegida 

por usted de las ya programadas, la donación por cada niño es 
de $100.00 en efectivo que deberá cubrirse al momento de la 

registración (Por favor venga preparado con la cantidad exacta, 
ya que no tenemos cambio en la Oficina Parroquial). Traiga 
consigo una copia del Certificado de Nacimiento del niño y 
copia de sacramentos de los Padrinos.  El día del Bautizo 

deberán estar presentes papas, padrinos y los niños que serán 
bautizados dentro de la Iglesia a las 8:00am para recibir la clase de preparación 

para el bautizo.  

Las siguientes fechas para 
el Bautismo 2025 son: 

 

 
 
 
 

Mayo - 3, 17, 24 
Junio - 7, 14, 21 y 28 

Julio - 5  y 26 
Agosto - 9, 16, 23 y 30 

Septiembre - 6, 13, 20 y 27 
Octubre - 4 y 11 

Noviembre - 8, 15, 22 y 29 
Diciembre - 6 y 13 

Please Pray For /  
Por favor, Ofrezcan 

la Oración. 
Alejandro Carranza, 
Frank Alvarez, Ron 
Gonzalez, Gloria 
Cendagorta, Dave Zito, 
Jacob & Jaxson Rivera, 
Jazmine Munoz, 
Deacon Douglas 
Biediger, Bertha Romo, 
Heather 
Vargas,  
VJ Simonelli,  
Tony Taylor, 
Henry Aguirre 

Special Mass Intentions 

• Saturday August 30th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Sunday August 31st—   

9:30am—Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Monday September 1st— 

11:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Tuesday September 2nd—   

9:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Wednesday September 3rd—   

11:00am—Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Thursday September 4th—   

11:00am—†Monica Yadira Barajas by Rocio 

• Friday September 5th—   

11:00am— Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Saturday September 6th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Sunday September 7th—   

9:30am—Benefactors, All Souls of Purgatory 
 

 

Intenciones especiales para la Santa Misa  

• Sábado 30 de Agosto— 

6:30pm— †Leticia Cajigal intencion de Joel 

Domingo 31 de Agosto — 

7:30am—†Flavia González, †Jesús Serna 
intención de Ebodio Serna. Por el cumpleaños 
de Rosa Beltrán intención de sus padres y 
hermanos 

11:00am— Por las Benditas  animasa del 
purgatorio y  

1:00pm— Por las intenciones del Pueblo 

• Martes 2 de septiembre— 

6:00pm— †Hugo Carranza 

• Miércoles 3 de septiembre— 

6:00pm—Por las Animas de Purgatorio 

• Jueves 4 de septiembre— 

6:00pm—†Guadalupe Perez 

• Sábado 6 de septiembre— 

6:30pm— †Leticia Cajigal 

Domingo 7 de septiembre— 

7:30am— †Hugo Carranza intención de la 
familia Munoz 

11:00am— Por lasBenditas  animasa del 
purgatorio y  

1:00pm— Por las intenciones del Pueblo 

Next Dinner and 

Bingo Night 

September 5th 
 

Knights of Columbus invite 

all parishioners to our Dinner 

and games Nights in 

the Church GYM. 
 
 

Doors open: 4:30 pm 

Dinner: 5:30 pm 

Games Start: 6:30 pm 
 

Dinner tickets are $23.00 

and include 18 games. 
 

COME AND HAVE FUN! 

Come and join  Our breakfasts! 
Spanish breakfast first Sunday 
of each month in the gym. 8:30-
11:30 AM, menudo, tacos, 
quesadillas and huaraches. 

¡Ven y únete a nuestros desayunos! 

Los invitamos a los desayunos en el gimna-
sio cada primer domingo del 
mes, habrá menudo, tacos, 
quesadillas y huaraches, de 

las 8:30am-11:30am. 

Todos son  bienvenidos! 

Safe Environment   
Promise to Protect, Pledge to Heal 

https://www.dioslc.org/safe-environment  
Safe Environment Director of St. Francis Xavier  

Jazmine Munoz  801-968-2123 
  

Ambiente Seguro 
Promesa de Proteger, Compromiso de Sanar 

https://www.dioslc.org/safe-environment  

Director de Ambiente Seguro en San Francis Javier  

Jazmine Munoz  801-968-2123  

https://bible.usccb.org/bible/Sirach/3?17
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/68?4
https://bible.usccb.org/bible/hebrews/12?18
https://bible.usccb.org/bible/luke/14?1
https://bible.usccb.org/bible/Wisdom/9?13
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/90?3
https://bible.usccb.org/bible/philemon/1?9
https://bible.usccb.org/bible/luke/14?25

